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STATUTORY INSTRUMENTS

2015 No. 207

REGISTRATION OF BIRTHS, DEATHS,
MARRIAGES ETC., ENGLAND AND WALES

The Registration of Marriages Regulations 2015

Made - - - - Sth February 2015
Coming into force - - 2nd March 2015

The Registrar General, in exercise of the powers conferred by sections 27(1)(1), 27A(3), (4) and
(7)(2), 27B(2)(b)(3), 28G(1) and (3)(4), 31(2), (5), (5D)(5), 35(1)(6), 55(1), 57(2), 74(1)(b) and
(3)(7) and 76(5) of the Marriage Act 1949, sections 2(1), 7 and 18 of the Marriage (Registrar
General’s Licence) Act 1970(8), and section 20(a) of the Registration Service Act 1953(9) as
extended by section 26(3) of the Welsh Language Act 1993(10), and with the approval of the
Secretary of State(11), makes the following Regulations:

PART 1

General

Citation and commencement

1. These Regulations may be cited as the Registration of Marriages Regulations 2015 and come
into force on 2nd March 2015.

(1) 1949 c. 76; there are amendments to the section, not relevant here. See section 78(1) for the definition of “prescribed”.

(2) Section 27A was inserted by section 1(7) of, and paragraph 6 of Schedule 1 to, the Marriage Act 1983 (c. 32). There are
amendments to the section, not relevant here.

(3) Section 27B was inserted by section 1(4)(6) of, and paragraph 5 of Schedule 1 to, the Marriage (Prohibited Degrees of
Relationship) Act 1986 (c. 16). There are amendments to the section, not relevant here.

(4) Section 28G was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014 (c. 22).

(5) There are amendments to section 31(2) and (5), not relevant here. Section 31(5D) was inserted by section 160(6) of the
Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33).

(6) There are amendments to section 35(1), not relevant here.

(7) Section 74(3) was inserted by paragraph 15 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.

(8) 1970 c. 34; section 18 was amended by S.1. 1996/273 and by S.1. 2008/678.

(9) 1953 c. 37. See section 21(1) for the definitions of “the Minister”, “prescribed” and “the Registration Acts”. The definition
of “the Minister” in section 21(1) was amended by S.I. 2008/678.

(10) 1993 c. 38.

(11) See sections 28G(6), 31(5E)(d) and 74(1) of the Act, section 18 of the 1970 Act and section 20 of the Registration Service Act
1953. By section 21 of the Registration Service Act 1953 (amended by S.I. 2008/678) “the Minister” by whom regulations
under section 20 must be approved means the Secretary of State.


http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1949/76
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1983/32
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1986/16
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/2014/22
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1999/33
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1970/34
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/1996/273
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2008/678
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1953/37
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2008/678
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1993/38
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2008/678

Document Generated: 2015-02-16
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Interpretation

2.—(1) In these Regulations—
“the Act” means the Marriage Act 1949;
“1970 Act” means the Marriage (Registrar General’s Licence) Act 1970;

“entry” (unless the context otherwise requires), means a record of the particulars relating to a
marriage completed in the appropriate places in form 15;

“occupation” includes rank or profession.

(2) In these Regulations, any reference to a numbered form is to the form bearing that number
in Schedule 1, and any reference to a numbered column on a form, is to the column bearing that
number on that form.

Completion of forms

3.—(1) Forms 1(w) to 6(w), 9(w) to 12(w) and 15(w) in Schedule 1 must be completed in English
and must also be completed in Welsh if—

(a) in the case of—

(i) forms 1(w) to 6(w), 9(w), 11(w) and 12(w), the party giving notice of the marriage,
and

(i1) form 10(w), the person making the declaration

so elects, and provides the required particulars in both languages, and the person by whom
the notice, or as the case may be the declaration, is attested can understand and write Welsh;

(b) in the case of form 15(w), the parties to the marriage so elect and provide the required
particulars in both languages, and the person who registers the marriage can understand
and write Welsh.

(2) Where a form of words set out in column 1 of Schedule 2 to these Regulations is used in
completing a form in English, the corresponding form of words set out in column 2 must be used
where the form is also completed in Welsh.

PART 2

Preliminaries to Marriage

Forms of notice of marriage

4.—(1) The form of notice of marriage to be given by each party to the marriage under
section 27(1) of the Act(12) where—

(a) both parties are relevant nationals(13) and where—

(i) both parties are aged 18 or over, is form 1 if attested in England, or form 1(w) if
attested in Wales; or

(i1) either party is, or both parties are, aged under 18, is form 2 if attested in England,
or form 2(w) if attested in Wales.

(b) either party is not, or neither party is, a relevant national and where—

(12) Section 27(1) was amended by sections 161(1) and 169 of, paragraph 8 of Schedule 14 to, and paragraph 1 of Schedule 16
to, the Immigration and Asylum Act 1999 (c.33).

(13) “Relevantnational” is defined in section 78(1) of the Act (definition inserted by paragraph 17 of Schedule 4 to the Immigration
Act 2014 (c. 22)), and means a British citizen, a national of an EEA state other than the United Kingdom, or a national of
Switzerland.
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(i) both parties are aged 18 or over, is form 3 if attested in England, or form 3(w) if
attested in Wales; or

(i1) either party is, or both parties are, aged under 18, is form 4 if attested in England,
or form 4(w) if attested in Wales.

(2) The form of notice of marriage to be given by either party to the marriage under section 2(1)
of the 1970 Act is form 5 if attested in England, or form 5(w) if attested in Wales.

Endorsement on notice of marriage

5. The form of endorsement on the notice of marriage to be made under section 35(1) of the
Act(14) (in respect of an intended marriage in a registration district in which neither party to the
marriage resides) is form 6 if the notice is attested in England, or form 6(w) if attested in Wales.

Statements and particulars for intended marriage of housebound or detained person

6.—(1) The form of medical statement to be given under section 27A(2) of the Act(15) is form
7 concerning a person housebound in England, or form 7(w) concerning a person housebound in
Wales.

(2) The form of statement to be made in relation to a detained person under section 27A(3) of the
Act is form 8 concerning a person detained in England, or form 8(w) concerning a person detained
in Wales.

(3) The form of the particulars of the person by or before whom the marriage is to be solemnized,
which is to be given under section 27A(4) of the Act, is form 9 in relation to a marriage intended to
be solemnized in England, or form 9(w) in relation to a marriage intended to be solemnized in Wales.

Declaration for intended marriage of certain persons related by affinity

7.—(1) The form of declaration to be made by each of the persons to be married, in accordance
with section 27B(2)(b) of the Act(16), is form 10 in relation to a marriage intended to be solemnized
in England, or form 10(w) in relation to a marriage intended to be solemnized in Wales.

(2) A declaration mentioned in paragraph (1) must be signed by the person making it in the
presence of the superintendent registrar, who must then sign the declaration as witness and add his
or her description.

(3) The superintendent registrar referred to in paragraph (2) is the superintendent registrar to
whom notice of the marriage is required to be given by the person making the declaration.

Specified Evidence
8.—(1) Schedule 3 has effect to specify—

(a) evidence of a person’s relevant nationality, for the purposes of sections 8(1)(b)(17) and
16(1C)(18) of the Act (see paragraph 2 of Schedule 3);

(b) evidence of a person’s name, surname, and date of birth, for the purposes of section 28B(1)
(a) and (b)(19) of the Act, and a person’s nationality, for the purposes of section 28B(1)
(d) of the Act (see paragraph 3 of Schedule 3);

(14) Section 35(1) was amended by section 2 of the Marriage Act 1949 (Amendment) Act 1954 (c. 47); section 169(1) and (3) of,

paragraph 17(2)(b) of Schedule 14 to, and paragraph 1 of Schedule 16 to, the Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33).
(15) Section 27A was amended by section 169(1) of, and paragraph 9 of Schedule 14 to, the Immigration and Asylum Act 1999.
(16) Section 27B(2) was amended by S.1. 2009/2821.
(17) Section 8 was amended by section 57(3) of the Immigration Act 2014 (c. 22).
(18) Section 16 was amended by section 57(4) of the Immigration Act 2014.
(19) Section 28B was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
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(c) evidence of a person’s place of residence, for the purposes of section 28B(1)(c) of the Act
(see paragraph 4 of Schedule 3); and

(d) evidence of the ending of a person’s previous marriage or civil partnership, for the purposes
of section 28B(2) of the Act (see paragraph 5 of Schedule 3).

Application to reduce the 28 day waiting period

9.—(1) An application under section 31(5A) of the Act(20) to reduce the 28 day waiting period
must be made—

(a) by a party to the marriage;
(b) to the superintendent registrar to whom that party has given notice of marriage;

(c) on form 11 if the notice is given in England, or form 11(w) if the notice is given in Wales,
together with any evidence which supports the reason given in the form for applying for
a reduction in the 28 day period,;

and must be accompanied by the fee.

(2) The superintendent registrar must immediately forward the completed application and the
fee paid to the Registrar General.

(3) If, on receipt of a completed application, the Registrar General requires further information
(which may include documents), before making his or her decision, the Registrar General may—

(a) request that the superintendent registrar who forwarded the completed application obtain
the information from the applicant and forward it to the Registrar General; or

(b) request it from the applicant.

(4) After the Registrar General has considered the completed application and any further
information obtained, and is satisfied that there are, or are not, as the case may be, compelling reasons
for reducing the 28 day period, the Registrar General must notify that decision to the applicant and
to the superintendent registrar who forwarded the completed application.

(5) In this regulation—
“applicant” means the person seeking a reduction in the 28 day period;

“completed application” means the completed form 11 (or form 11(w) as the case may be)
together with any evidence referred to in paragraph (1)(c); and

“fee” means the fee as specified (if one is so specified) in an order under section 31(5F) of
the Act(21).

Authorities for marriage issued by a superintendent registrar and by the Registrar General

10.—(1) The form of certificate for marriage to be issued under section 31(2) of the Act(22) is
form 12 if the certificate is issued in England, or form 12(w) if the certificate is issued in Wales.

(2) The form of the Registrar General’s licence for marriage to be issued under section 7 of the
1970 Act is form 13.

(20) Section 31(5A) was inserted by section 160(6) of the Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33), and amended by S.1. 2008/678
and by paragraph 10(2) of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
(21) Section 31(5F) was amended by S.I. 2008/678. See S.1. 2010/441 (amended by S.I. 2014/1790) for the prescribed fee.
(22) Section 31(2) was amended by sections 160(4)(b) and 163(1) of the Immigration and Asylum Act 1999, and by paragraph
10(2) of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
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Form of instructions for solemnization of a marriage in a registered building without the
presence of a registrar

11. The form of instructions to be given under section 31(5) of the Act(23) is form 14 if the
certificate for marriage is issued in England, or form 14(w) if the certificate is issued in Wales.

PART 3

Registration of Marriage

Form of registration of particulars and place of registration

12.—(1) The form of registration of the particulars relating to a marriage pursuant to section 55(1)
of the Act is Part 1 of form 15 in relation to a marriage solemnized in England, or form 15(w) in
relation to a marriage solemnized in Wales, together with the form of attestation in Part 2 of that
form which is appropriate to the place and manner of solemnization.

(2) Where a registrar is required to register the marriage, the registrar must register it immediately
after the solemnization of the marriage and in accordance with the provisions of this Part, within the
premises where it was solemnized.

Manner of registration

13.—(1) Where a registrar is required to register the marriage the registrar must, subject to
paragraph (5), enter the particulars required in each column of Part 1 of form 15 (or form 15(w)
as the case may be).

(2) In column 4 the registrar must enter the condition of the parties to the marriage in the following
manner—

(a) if a party has not previously been married or formed a civil partnership, enter the word
“Single”;

(b) if a party’s previous marriage was terminated by death, enter the word “Widower” or
“Widow”, as the case may be;

(c) ifaparty’s previous civil partnership was terminated by death, enter the words “Surviving
civil partner”;

(d) if a party’s previous marriage was annulled on the ground that the marriage was voidable,
enter the words “Previous marriage annulled”;

(e) if a party’s civil partnership was annulled on the grounds that the civil partnership was
voidable, enter the words “Previous civil partnership annulled”;

(f) if a party’s previous marriage was terminated by divorce, enter the words “Previous
marriage dissolved”;

(g) if a party’s previous civil partnership was terminated by dissolution, enter the words
“Previous civil partnership dissolved”;

(h) unless sub-paragraph (i) applies, if the marriage is between two parties who have
previously been through a form of marriage with each other (not being a marriage which
is known to have been null and void) and neither of them has since married a third party,
then notwithstanding sub-paragraphs (d) and (f)—

(23) Section 31(5) was amended by section 169(1) of, and paragraph 14(6) of Schedule 14 to, the Immigration and Asylum Act
1999.
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(i) if the previous marriage was terminated by divorce, enter the words “Previously
married at ... on ... Marriage dissolved on ...”, inserting particulars of the place and
date of the previous marriage and the date of its dissolution, or

(i1) if the previous marriage was annulled, enter the words “Previously married at ...
on ... Marriage annulled on ...”, inserting particulars of the place and date of the
previous marriage and the date of its annulment, or

(iii) if the ceremony was performed for the avoidance of doubt as to the validity of a
previous ceremony, enter the words “Previously went through a form of marriage at
..on...”, inserting the particulars of the place and date of the previous ceremony;

(i) where sub-paragraph (h) applies, and the parties are now legally of the same sex but their
previous marriage was a marriage between a man and a woman, enter the form of words
referred to in sub-paragraph (d) or (f) (as applicable), but if the parties so request, enter
the form of words referred to in sub-paragraph (h)(i), (ii) or (iii) (as applicable);

() if the marriage is between two parties of the same sex who have previously been through
a form of civil partnership with each other (not being a civil partnership which is known
to be void) and neither of them has since formed a civil partnership with, or married, a
third party, then notwithstanding sub-paragraphs (e) and (g)—

(i) if the previous civil partnership has been terminated by final order of dissolution,
enter the words, “Previously formed a civil partnership at ... on ... Civil partnership
dissolved on ...”, inserting particulars of the place and date of the previous civil
partnership and the date of dissolution, or

(i1) if the previous civil partnership was annulled, enter the words, “Previously formed
a civil partnership at ... on ... Civil partnership annulled on ...”, inserting the
particulars of the place and date of the previous civil partnership and the date of its
annulment;

(k) if the marriage is between a man and a woman who have previously been through a form
of civil partnership with each other (not being a civil partnership which is known to be
void) and neither of them has since formed a civil partnership with, or married, a third
party, enter the form of words referred to in sub-paragraph (e) or (g) (as applicable), but
if the parties so request, enter the form of words referred to in sub-paragraph (j)(i) or (ii)
(as applicable);

and no further entry is to be made in column 4.

(3) In column 7 if the father of either party to the marriage is deceased, the registrar must enter
the word “deceased” after the surname.

(4) In column 7, if either party to the marriage wishes to record a step-father’s name instead of
the father’s name, the registrar must enter the word “step-father” after the surname, provided he is
or has been married to the mother.

(5) Where it appears to the registrar that he or she cannot enter the particulars required in any
column in Part 1 of form 15, the registrar must draw a line in ink through that column.

Form of attestation

14. In the form of attestation set out in Part 2 of form 15 the registrar must enter in the appropriate
places—

(a) if the marriage has been solemnized in a registered building according to the rites and
ceremonies of any religious body or denomination, the title of that body or denomination,
the description of the registered building, and the word “certificate”;
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(b) if the marriage has been solemnized in a superintendent registrar’s office, the words
“register office” and “certificate”;

(c) if the marriage has been solemnized on approved premises in accordance with
section 26(1)(bb) of the Act(24), the description of the approved premises and the word
“certificate”;

(d) if the marriage has been solemnized on the authority of a Registrar General’s licence, the
address of the place in which the marriage has been solemnized, the title of the religious
body or denomination, if any, according to the rites and ceremonies of which the marriage
has been solemnized, and the words “Registrar General’s licence”;

(e) if the marriage has been solemnized at a person’s residence in pursuance of section 26(1)
(dd) or section 26B(6) of the Act(25), the address of the place in which the marriage
has been solemnized, the title of the religious body or denomination, if any, according
to the rites and ceremonies of which the marriage has been solemnized, and the word
“certificate”.

Signing the register

15. After entering the required particulars and before the register is signed in accordance with
section 55(2) of the Act, the registrar must request the parties to the marriage to verify those
particulars and if it appears that any error has been made, the registrar must in the presence of the
parties make the necessary correction in accordance with regulation 18(1).

PART 4

Correction of Errors

Time when entry is complete

16. An entry of marriage made by a registrar is deemed to have been completed when the registrar
has signed the entry and added his official description.

Correction of errors in Wales

17. Where an error or omission is corrected in an entry in a marriage register book kept in Wales,
the correction must be made in English if the error or omission occurs in particulars entered in
English, and in Welsh if the error or omission occurs in particulars entered in Welsh.

Correction of errors before entry is complete

18.—(1) Where under regulation 15 the registrar is required to correct an error in an entry
of a marriage before the entry is complete, the registrar must, subject to paragraph (2), make the
correction, but so that the original incorrect information remains legible.

(2) If it appears that an error has been made in the signature of one of the parties or witnesses
to a marriage the signatory, and not the registrar, must correct the signature, and the registrar must
add his or her initials.

(24) Section 26 was substituted by section 3 of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013 (c. 30).
(25) Section 26B was inserted by section 5 of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013.
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Correction of errors in completed entry

19. Where it appears or is represented to the superintendent registrar or the registrar that there is
in a completed entry in a marriage register book in his or her custody an error to which section 61 of
the Act (correction of errors in register book) relates, he must send a report to the Registrar General
giving such information as the Registrar General may require, together with a copy of the entry, and
must comply with any instruction which the Registrar General may give for the purpose of verifying
the facts of the case and of ascertaining whether the parties or witnesses would be available to witness
the correction of the entry.

Copy of corrected or annotated entry to be sent to Registrar General

20. Where a registrar makes any correction or annotation to a completed entry in a marriage
register book, the registrar must within seven days make and send to the Registrar General a copy of
that entry as corrected or annotated (or both) including a copy of any marginal note, certified by—

(a) the registrar, if the marriage register book containing that entry is in his or her custody
(and paragraph (b) does not apply);

(b) the registrar and the superintendent registrar, if the marriage register book containing that
entry is in the custody of the registrar and a quarterly copy of the entry has been certified
under section 57(1) of the Act; or

(c) the superintendent registrar, if the marriage register book containing that entry is in his
or her custody.

PART 5

Miscellaneous Provisions

Certified copies

21. Where a certified copy of an entry in a marriage register book containing English only, or
in a certified copy of such a book, is made on a form containing both English and Welsh but the
particulars in the original entry and those entered in the certified copy of that entry do not differ in
any other respect, the certified copy is to be treated as a true copy of the original entry.

Quarterly certified copies

22. For the purposes of section 57(2) of the Act, the form of certification by a registrar—
(a) of a true copy of all entries of marriages made in the marriage register book during a
period, is form 16;

(b) that no marriage has been registered in that book during that period, is form 17.

Offences and proceedings

23.—(1) Ifitappears to a superintendent registrar or a registrar that any offence under or breach
of the Act or the 1970 Act or, so far as they relate to marriages, the Perjury Act 1911(26) or the
Forgery or Counterfeiting Act 1981(27) has been committed, he or she must report the matter to the
Registrar General and must deliver to the Registrar General such documents in his or her possession
relating to the offence or breach as the Registrar General may require.

(26) 1911 c. 6.
(27) 1981 c. 45.
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(2) Except with the authority of the Registrar General, a superintendent registrar must not
commence any proceedings in respect of an offence under section 76(1) or (2) of the Act(28).

Revocations

24. The Regulations listed in column 1 of the table in Schedule 4 are revoked to the extent
specified in column 3 of the table.

Given under my hand on

Paul Pugh
Sth February 2015 Registrar General

I approve
James Brokenshire
Minister of State
4th February 2015 Home Office

(28) Section 76(1) and (2) was amended by sections 38 and 46 of the Criminal Justice Act 1982 (c. 48).
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SCHEDULE 1 Regulation 2(2)
Prescribed Forms
Form Relevant Description Statutory
regulation purpose

1 4(1)(a)(1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and aged 18 or over Marriage Act 1949

1(w) 4(1)(a)(1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and aged 18 or over (with Marriage Act 1949
Welsh translation)

2 4(1)(a)(i1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and where either party is, or Marriage Act 1949
both parties are aged under 18

2(w) 4(1)(a)(i1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and where one party is, Marriage Act 1949
or both parties are, aged under 18 (with Welsh
translation)

3 4(1)(b)(1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and both Marriage Act 1949
parties are aged 18 or over

3(w) 4(1)(b)(1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and both Marriage Act 1949
parties are aged 18 or over (with Welsh translation)

4 4(1)(b)(i1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and where Marriage Act 1949
one party is, or both parties are, aged under 18

4(w) 4(1)(b)(i1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and where Marriage Act 1949
one party is, or both parties are, aged under 18 (with
Welsh translation)

5 4(2) Notice of marriage by Registrar General’s licence  Section 2(1)

Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970

5(w) 4(2) Notice of marriage by Registrar General’s licence Section 2(1)

(with Welsh translation) Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970
6 5 Endorsement on notice of marriage Section 35(1)
Marriage Act 1949
6(w) 5 Endorsement on notice of marriage (with Welsh Section 35(1)

translation)
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Form Relevant Description Statutory
regulation purpose
7 6(1) Statement of registered medical practitioner Section  27A(2)
Marriage Act 1949
7(w) 6(1) Statement of registered medical practitioner (with Section  27A(2)
Welsh translation) Marriage Act 1949
8 6(2) Statement by responsible authority Section 27A(3)
Marriage Act 1949
8(w) 6(2) Statement by responsible authority (with Welsh Section 27A(3)
translation) Marriage Act 1949
9 6(3) Particulars of person by or before whom marriage Section  27A(4)
is to be solemnized Marriage Act 1949
9(w) 6(3) Particulars of person by or before whom marriage Section 27A(4)
is to be solemnized (with Welsh translation) Marriage Act 1949
10 7(1) Declaration for marriages of certain persons related Section 27B(2)(b)
by affinity Marriage Act 1949
10(w) 7(1) Declaration for marriages of certain persons related Section 27B(2)(b)
by affinity (with Welsh translation) Marriage Act 1949
11 9(1)(c) Application to reduce the 28 day waiting period Section  31(5A)
Marriage Act 1949
11(w) 9(1)(c) Application to reduce the 28 day waiting period Section 31(5A)
(with Welsh translation) Marriage Act 1949
12 10(1) Certificate for marriage Section 31(2)
Marriage Act 1949
12(w) 10(1) Certificate for marriage (with Welsh translation) Section 31(2)
Marriage Act 1949
13 10(2) Registrar General’s licence for marriage Section 7 Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970
14 11 Form of instructions Section 31(5)
Marriage Act 1949
14(w) 11 Form of instructions (with Welsh translation) Section 31(5)
Marriage Act 1949
15 12(1) Form of marriage entry Section 55(1)
Marriage Act 1949
15(w) 12(1) Form of marriage entry (with Welsh translation) Section 55(1)
Marriage Act 1949
16 22(a) Quarterly return of marriages Section 57(2)
Marriage Act 1949
17 22(b) Certificate of no registration

Section 57(2) Marriage Act 1949

Form 1, notice of marriage, regulation 4(1)(a)(i), section 27(1) Marriage Act 1949
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NOTICE OF MARRIAGE Martiage Act 1949, 5.27(1)
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Name and Sumame Date of birth Sex Condition Qocupalion Period of Church or other building, or residence, in Nationality and district of
residence which the mariage i 16 be solemnized
m 2) ()] 4 5) (8) (] @

To the Superintendent Regisirar of the district of
1, the above-named

of (place of residence)
GIVE YOU NONOE IDAL L BN oo srrs oo s sess s s s e

of (place of residence)
intend to be married on the authority of ifi within "one: h, ths from the date of entry of this notice and | declare as follows:

| beheve that there is no impediment of kindred or alkance or other lawful hindrance to the said marriage.

I'and the other person named above have for the period of ds before th

! this nofice had our usual places of residence within the districts named in Column & above.
In respect of myself, | am eighleen years of age or over.

In respect of the said {name and surmame) *he/she is eighteen years of age or over.

o 2o

Iurther declare that 1o the best of my knowledge and belief the declarations which | have made above and the particulars relating to the parsons to be married are irue. | understand that if any of the declarations
are false | MAY BE LIABLE TO PROSECUTION UNDER THE PERJURY ACT 1911.

6. | also understand that if, in fact, there is an impediment of kindred or alliance or other lawful hindrance to the intended marriage the mariage may be invalid or void and the contracting of the marriage may render
one or both of the parties GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TO THE PENALTIES OF BIGAMY OR SUCH OTHER CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.

(Signed) ..o ST 2. —

Official

In the prasence of (Signature of registration officer) jstration district of

Place of residence

* Delete whichever does nol apply

GRO FORM 48

Form 1(w), notice of marriage (Welsh), regulation 4(1)(a)(i), section 27(1) Marriage Act 1949
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NOTICE OF MARRIAGE

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED
Pursuant to the Marriage Act 1949

HYSBYSIAD PRIODAS

MANYLION YNGLYN A'R PERSONAU A BRIODIR
¥n unol a'r Ddeddf Priodi 1949

Period offchurch or other bullding, of residence| Nationality and District of|
Name and Sumame Age Condition Occupation Place of residence esidence] 1N which the mariage is to be residence
Enw a chyfenw Oed Cyflwr Gwaith Preswylfa Cyfnod E Cenadligrwydd a
ghwys neu adelad aral, neu
preswylic breswyila lle gweinyddiry briodas | Dosbarthy breswyita
(1) (@) @ ) (5) 8 @) @)

years

blwydd

years

biwydd|

To the Superintendent Registrar of the district of At ydd Arolygel Dosbarth.............

1, the abowe named . e ama 204
give younatice thatl and the other person named above intend tobe married on the authority of certficates
within “three months/twelve months from the date of entry of this notice and | declare as follows:

1. | belisve that there is no impedimant of kindrad or alliance or othér lawful hindrance to the said
marriage.

o

I and the other person named above have for the period of seven days immediately before the giving
of this notice had our usual places of residence within the districts named i Column 8 above,

w

In respéct of myself, | am eightasn years of age or over.

&

In respect of the said

“hesshe is eighteen years of age of over.

o

1 further declare that 1o the bast of my knowledge and befief the declarations which | have made
above and the particulars relating 1o the persons to be married are trus. | understand that if any of
the declarations are false | MAY BE LIABLE TO PROSECUTION UNDER THE PERJURY ACT 1911,

Bl

| algo understand that if, in fact, there |s an impediment of kindred or alliance or other lawful hindrance
to the intended marrage the marriage may be invalid or void and the contracting of the mamiage
may render one or both of the parties GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TO THE PENALTIES OF
BIGAMY OR SUCH OTHER CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.

Signed
Liotnodwyd

i I presence of

Yng ngiydd

* Deiste WhChSET G082 0t 800

GRO FORM 48(W)

(Signalure of registralion officer)
(Liotod y swyddog colresiig

¥rwyf fi a enwir uchod [——
yn sich hysbysu fy mod i aT parson arall a snwir uchod yn bwiiadu priodi trwy awdurdod tystysgniau o fewn
“tri mis/deuddeg mis o ddyddiad cofnodi'T hysbysiad hwn a gwnafy datganiadau canlynol:

-

Credat nad ces rwystr o ran ach nac uniad nac unrhyw dramgwydd cylreithiol arall i+ bricdas y cyfeiric
ati uched

o

I'm preswyifa arferol i a phreswyifa arferol y person arall a enwyd uchod fod am gyfnod o saith niwmed yn
union cyn it hysbysiad hwn fod o fawn y dosbarthau a snwyd yng Nghlofn 8 uchod

w

Ynglyn & mi fy hun, yr wyf yn ddeunaw oed neu'n hjn na hynny,

¥ngljn &

S

mae “ethi yn ddeunaw oed neu'n hin na hynny.

o

Datganaf ymhellach hyd ithaf fy ngwybcdaeth aim cred fod y datganiadau a wnaed gennyf uchod ynghyd
&' manyfion ynglyn &t personau sydd i'w priod yn wir. Deallal os oes unrhyw rai o'r datganiadau yn flug
GALLAF FOD YN AGORED | EALYNIAD O DAN DDEDDF ANUDON 1911

LS

Deallaf hefyd os oes. mewn gwirionedd, rwystr o ran ach neu uniad neu unrhyw rwystr cyfreithion aralli'r
bricdas arfasthedig gall y briodas fod yn annilys new'n ddirym a gall contractio’r briodas wneud un neu'r
ddau o'rpartion YN EUOG O DROSEDD AC YN AGORED | GOSBAU DWYWREIGIAETH NEU GOSBAU
UNRHYW DROSEDD ARALL Y GELLID BOD WEDI EI CHYFLAWNI.

Dale
Dydiad

Official designation
Dynadiad swyddogol

Registration deskicl of
Dosbarth colisiu
Place of residence
Prossylta

Form 2, notice of marriage, regulation 4(1)(a)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949

Form 2, notice of marriage, regulation 4(1)(a)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949
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NOTICE OF MARRIAGE

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED
Pursuant to the Marriage Act 1949

HYSBYSIAD PRIODAS  Marriage Act 1949, 5.27(1)

MANYLION YNGLYN A'R PERSONAU A BRIODIR
¥n unol &'r Ddeddf Priodi 1949

Pariod offChurch or other building, or residence | Nationality and District of
Name and Sumame Age Condition Occupation Place of residence [esidence]  in which the mariage i to be residence
i solemnize -
Enw a chyfenw Oed Cyflwr Gwaith Praswyita Cyfnod Egiwys neu adeiad aral, neu Cenadligrwydd a
preswilic  breswylfa lle gweinyddir y briodas Dosbarth y breswyifa
4 (@) @ (4) (8) (8) @ ()
years
biwydd|
years
biwydd|

To the Supsrintenden Registrar of I dsiicl of

Signed
{Lioinaduyd)

In the presence of
¥ig ngrivyet

* Delate whichiver doas not upgly

GRO FORM 4BA(W)

Giving of this nonce

Al Golreslrydd Arolygol Dosbaith.

Ve wyt i a ormir whod

i

Dale
Dyddad

Offiotal designaton
Dynodiad swytegol

(Signatuie of registration offioar)
(Liotnad ¥ swyddog coliesti)

FRogistration disirct of
Dosbar hcollasing
Place of iesidencs
Prosuyiia

Form 3, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(i), section 27(1) Marriage Act 1949
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Form 3(w

Notice of Marriage

Marriage Act 1949, 5.27(1)

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Name and surname Date of birth Sex Condition ‘Occupation Period of Church or other building, or residence, in Mationality and district of
residence which the marriage is lo be solemnised
(1 (2 [] ) {5) (8) @ &
To the Superintendent Registrar of the district of
1, the ab i {
of (place of residence)
give you notice that | and
of {place of residence)
intend to be married on the authority of ifi within *one months from the date of antry of this notice and | declare as follows:

1. | believe that there is no impediment of kindred or alliance or other lawful hindrance to the said marriage.

1 and the other person named above have for the period of seven days immediately before the giving of this notice had our usual places of residence within the districts named in Column 8 above,

In respect of the said

(name and sumame) *he/she is sighteen years of age or over.

2,
3. In respect of mysell, | am eighteen years of age or over.
4
5.

In respect of myself | am the person who:

*(i) is a relevant national;

or (i) has the appropriate immigration status as specified in section 49 of the Immigration Act 2014;

or ‘(i) has a relevant visa for the purpose of enabling me to marry in the United Kingdom,

or *(iv) has neither the appropriate immigration status nor holds a relevant visa for the purpose of marriage.

6. In respect of the said {name), thy at (i), “(ii). “(iii) or *(iv) is applicable.

7. lurther declare that to the best of my knowledge and belief the declasations which | have made above and the particulars relating 1o the persons 1o be married are true. | understand that if any of the declarations
are false | MAY BE LIABLE TO PROSECUTION UNDER THE PERJURY ACT 1911.

8. lalso understand that i, in fact, there is an impediment of Kindred or alliance or other lawful hindrance to the intended marriage the marriage may be invalid or void and the contracting of the marriage may render
one or both of the parties GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TO THE PENALTIES OF BIGAMY OR SUCH OTHER CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.

Signed Date

Official

inthe p f Signature of officer district of

*Delote whichever does not apply Place of residenc...

GRO FORM 49

Notice of Marriage
ARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(i), section 27(1) Marriage Act 1949

Marriage Act 1849, s.27(1)

Hysbysiad Priodas

PARTICU MANYLIGN YNGLYN A'R PERSONAU A BRIODIR
Narme and surnamsa Date of Birth Sex Cendition Oeeupation Pariod of resdonco Church or other building, or residence, in which the Nationasty and Distriet

Enwa chylenw Dyddiad geni Rhyw Cyftur Gwaith Cyfnod preswylis marTiage is o be solemnized of rasigence
Eglvys neu adeilad arall, neu biaswylta e Gonediignuyd a Dosbarn

gweinyddi y briodas ¥ breswylla

A1} 2) 3 )] (5) (] [u] @
To the SUREINIEndent FEGISIFAr o 118 GISHEE O ....oo..cee oo e e o At Gotrestrycd Arolygol Dosbarth,

I, the above named (name and susname) ¥ wyl 5 9w uchsd (orw a chylenw)
Ot e (PIBCD OF OSKIONCE) o — . (proswyita)
give you notice thai | and {name and surmame) yn eich hysbysu ly modi .. -
of... (piace of residence) o (presuyia)

intents to be manried on the authority of cartificates within *one monihihrea months/welve manths from the dafe of
entry of this notice and | dectare as follows:

1 | babava thal thare is ne impediment of kindrad or alliance or other lawlul hindrance 1o the sald marriage.

2. 1 and the ather person named atove have far the period of seven days immediately bekre the giving of this net
nosice had our usual piaces of residence within 1he disIncts named in Column 8 abiove,

@

In respect of mysell, 1 am eightean years o age or over.

4. In respect of the said {name and surame)

*heshe is eighisen years of age or over.

In raspact of mysalf | am ta parson whe:
*(i) is a relevant nakional
has the appropriate IMMigratien $1a1us as spacified in section 49 of the Immigralion Act 2014;
) has a relvant visa for the purpose of enabling me to marry in the United Kingdam:
15 NBIINGF tha BpPIORTIGNe IMMGTATON SIAIUS Rer okds & Malovant visa lor e pUTPOSE of Marmage.

6. In respect of the said rveseeene (PAITIG), the description at *(i), (i), (i) or *(iv) is applicatie.

7. | further deciare that o the best of my knowladge and belief the declarations which | have made above and the
particulars refating lo the persons to be mamed are trug. | understand that if any of the declaraions ere laisa |
MAY BE LIABLE TO PROSECUTION UNDER THE PERJUAY ACT 1911,

8. I aiso undsrstand that if, in fact, there is an impedimant of kindred or allianca or other lawlul hindrance to the
intended marriage the marriage may be invald cr void and the contracting of the marriage may rander one or
both of the parbies GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TOTHE PENALTIES OF BIGAMY OR SUCH OTHER
CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.

o
Llolnodwyd

Signature of registiaton officar
Ulofned y swyddog cefrastru

In the presence of
¥ng ngwyed
Dok s tes g Dty o abertnascl

GRO FORM 49W

15

yn bwriariu priodi trwy awdurdod tystysgritau o fewn “mis/ir misfdeuddeg mis o ddyadiad comodit hysbysiad hwn a
gwnaly daiganiadau caniynol

Gradal nad oas hwyslr & ran ach nac uniad nac unrhyw dramgwyde cylraithiol arall it bricdas'y eylairir ail uehos)
/i artor | & phroswylia ark s uchod fod am

T ' NAWOd YR ukon
cyn Mol hysbysiad hwn fod o fown y dosbarthau & enwyd yng Ngholofn 8 uchod

@

Yaglyn & mi ty hun, yr wy! yn ddeunaw oed nau'n hyn na hynry.

Yogiyn & (enwa chylenw)

mae *ebhi yn ddeunaw oed newn hjn na hynny.

=

Yagiin & mi ty hus, §ywr parsen sysd

(i) yn dinasydd perthnasal
neu (i} ganddot statws mewnfuds priodel fel y nodir yn acran 49 o Daaddl Mewnludo 2014;
new *{if) ganddo fisa berihnasal ar gyler y pwrpas o'm galluogi i briock yn y Deyrmas Unedig;
10U “{¥) hob statws mewnfudo priods! na fisa barthnasol & gyler priot

»

Ynghin & .. ...{oimw). mae' cisgrifiad yn * (3. (i), *(i7) neu *{iv) yn gymwys.

~

Dalganaf ymhellach hyd eithat fy ngwybodasth &'m cred fod y datganiaday & wnaed gennyt uchod ynghyd dr
manylion yngiyn &7 persanau syd rw priodi yn wir, Deallal 0 oes uniyw rai of dalganiadau yn flug GALLAF
FOD YN AGORED | EALYNIAD O DAN DDEDDF ANUDON 1911

=

Deatial helyd 03 ces, mewn gwirionadd, rwyslr o ran ach neu uniad neu unrhyw rwystr cylraithion avallir
briotas arfagthedig gall y briodas fod yn anniys neun Sdirym a gall conractioT bricdas Wneud un neu' dsay
oirpartionYNEUOGO DROSEDD ACYNAGORED | GOSBAL DWYWREIGIAE THNEL GOSBAL UNRHYW
DROSEDD ARALL Y GELLID BOD WEDI EI CHYFLAWNI

Date

Dyddiad

Official designaion

Dynodiad swyadogol

Fegistration disirict of

Dosbarth cofrestru.

Place of residence

Proswyita

Form 4, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949
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Notice of Marriage Marriage At 1949, 5.27(1)
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED
Name and surmame Date of birth Sex Condition Occupation Pariodol | Church or other building, of residence, in Nationality and district of
residence which the marriage is to be solemnised
(13 (2} 3) i4) 15} 16) 7} {8}

To the Superintendent Registrar of the district of
1. the ab d

of ... (place of residence)
give you notice that | and

(place of residence)

of

intend o be married on the authority of certficates within “threa months/welve months from the date of entry of this notice and | declare as follows
1. I believe that thera is no impediment of kindred ar alliance or other lawlul hindrance to the said marriage.

2. Iand the other parson named above have for the period of seven days immediately betore the giving of this notice had our usual places of residence within the districts named in Column 8 above.

3. In respect of mysell | am
either *A. eighteen yoars of age or o

or B under the age of eighteen
] will ach the a6 of elmneon years o (date):
or (i) | am a “widowe lg«dw:urwmg ehal parinar;
or (il the consent l quired by law has been obtained;
andlor the necessity of oblaining the consent of " iname(s)) has Teon dlspe with as provided by law,
andior the (nameof Courl)Court has.consentedtothemartiage:
or (w)there is no person whose consent 1o the marmiage is required by law.
4. In respect of the sail {name and surname)
sither *A. “helshe is sighteen years of age or over.
" *B. "heishe is undcl tM aﬁcol a\gmnenyearsam
[ each the age of eighleen years on {date);
or he’she is a “widower/widow/surviving civil partner,
or (iiijthe consent (name(s)) whose consent s required by law has been abtained;
andior the necessity of oblaining the consel (riéme[b}) has been duspengsd with as provided by law:
andior {name.
or  (v)there is no perscn whose consent to he marriage is required by law.
5 In |kspo<a of mysell | am the person who:
s a relevant national,
or : has the appropriate immigration status as specified in section 49 of the Imimigration Act 2014;
or i) has a relevant visa for the purpose of enabling me to mairy in the United Kingdom:
or “(iv) has naither the appropriate immigration status nor holds a relevant visa for the purpose of marriage.
6. In respect of the said tname), the description at *(i), *(i), *(iii) or *(iv} is applicable.
7. Hurther declare that to the best of 9&‘9 and belief the declarations. whmh I have made above and the particulars relating to the persons to be married are true. | understand that if any of the dedlarations.
are false | MAY BE LIABLE TO PRO! ECUTI UNDER THE PERJIURY ACT 1

8. lalso understand that if, in fact, there is an impediment of kindred or alliance or other lawful hindrance to the intended marriage the marriage may be invalid or void and the coniracting of the marriage may render
one or both of the parties GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TO THE PENALTIES OF BIGAMY OR SUCH OTHER CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.

Signed Date

Official
In th f Signature of ion officer jisteation district of
*Delate whichever does not apply Place of residence
GRO FORM 49A

Form 4(w

, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949

Marriage Act 1948, 5.27(1)

Notice of Marriage Hysbysiad Priodas
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED MANYLION YNGLYN A'R PERSONAU A BRIODIR

Name and sumame Daie of birth Sex Condition Occupation Period of residence Ghurch or oinar building, of residence, In which he | Nationasity and District

Enwa chylenw Dyddiad gani Ayw Cyfrwr Gwaith Cyinod preswylio marriage is lo be solemnized of residence
Eglwys neu adeilad anall, neu braswylta lle Cenediigrwydd a Dosbart

gweinyddir y briodas ¥ breswyila

4] 2) (] (53] (5) 1] L] (8)
To the Supsrintendert FRegtsirar of the distrist of At Gotresirydd Arclygal Cosbasth.
inam and sumame) eyt ormmir uchod

iace of residence) . R
{aame and sumane) ¥ alch isbysa fy med | a.
(pidc of residence) o S

i otics anc| ceciare

a5 doms;
1, 1 bebiove that thor is o impossrment of kindrad or allance o olfwr kaful hindkancs 10 1ho said masriage. 1. Grodat nad 0as fwystr a ran ach naG uniad naG unehyw dramgysd cyfrolhiol aral I lodas  cyleiri al uchod
21410 cltr ptson rTac 0ove e ff 1 Band of sevel e AN SRS T GO IV 11 A o sl 2 Impreshyta arkrol | 3 phes s ]
ual piacos of resSonce Withn the STt Ramad n Column 8 abow P 55 fony Gosbarthad & STy Y8 NGOG & L.
3 I/\los;eclcﬂmm 4 Yogind mify pun. yrayt
Aot . wgbisan 6ars ot ago o DAl “A Y7 Gdinam oo 09U i 54y
5. ner 10 g o SrTesd yaars o MU Bl o Gan G%eunaw 00d a
W mmammwqumm»s on foata); Byt yn Saeurw sad ar (i)
o m 4 PV Vi BaTinar U YT T QIR WOOIWDATINGS SR Q0r0R3ct
ol W coramier: (names)) PO () i gaol canitdd, (oo
‘atoss conse ety i i Boen ciaie s canithcy aan el o i 1 o
onstor she pecessay ol staining o consar of (ramesi} ey ir angon am ganiatid -
1 b cSparsac i 53 provosa by gas ol hepgor yn &1y grlatn
andior the fmame of courti ameu  maalys tamwr tys)
Cout has Gansartsd i tho mamiogo: wod caniatduf briodas:
o () horo & nopos rog L) 1] Y iy gylrath | gael i g i briodas,
4. 10 165pect o he 410 (it dnd sumane) & Yngina.
otrar A e s s jear o 00w o vt il “A mae wi yn ddeunavced neu i o ey
B *harsiha is under the g0 of 6iGHDan yaass and- ou ‘B mae ‘et o dan doounaw oed a-
ey Ly — T — S R
o rhwdowsiiving Ch partnar nou
o consant of (name(s) oy
whosa consani & toquied by Lan has baon cbianod
anfar 1he casséy of abiaining the consont of. (name{si} ey
s Sean daparaed i 53 gravieaby
anstor e fname of court) Weu e L
1 has Consantod 16 the marriago wedl canistdur briodas:
o (v ihere 5 oo oq o ¥ tyonlyn &1y gytiath | gl i¥briodss
S, I respact of mysalt | am the parson who' S Vnghn 8 ity hun, 1 yw porson sy
(5 & rolevant nationat () yn idnasydd perthnasol
O (4 P N9 ERIOPAISNG TN SLATS 83 SHOCHHE N BOCUGN 40 0f e IIAXENN AGt 2014; neu (i) ganddar ,ma- yn Menriudo 2014
o (i) has & olvant visa 1o the purp0se of enabling e S mary in thi Uited Kingdern: ey ) gandde ¥
o (i) a5 rwither the appropriate immigy nor hokds Pupose of marriage. PR e Pot sttws manniuge procelra 31 oty argerpros,
6 I respact of e 3k (), i descripnon at i, (i, *() 06 ] 1 ApplCsDle. [T Y. S . (amw mao Gagrfadyn *(), (i), “(R) neu ") yn Gywys.
7. e dclre W b s st of ke ool dechuatons which e mace oo e e paruars g 7. Datganatymhatach tyd sty ngmbadedi 4 cred oy chganiatau 4 wraed geong wchod ymd 81 v on o o1
1o bo marned a7 1als0 | MAY BE LIABLE TO FROSECUITION posonU SyOdT o LAF FODYNAGCHE DI ERLYNAD O DAN
UNDER THE PERJURY ACT 1911 COEQOF ANUDGN 1911
4 laso it in fact, tharo of e Jowt hdrance age & Coslathatyd roiion a1 isdas ansothediy ot
1he marrizge may b niah cr vou And o cairacig of he Miage My fersar and o both ofthe partns GUILTY OF A CFIME 3 iodas oo ym aneys s ey ol contacu pedas wmatun et G0qu o paron TN ELIGG i
G AT T Tie FEMALTIES OF BMLAvY O SUCH GTLER CRATE A8 WAY KAVE SEEH GORMATTED AGORED | GOSEAL U GosEAY ARALL ¥ GELLID B0 WEDK E1 CHvFLAWM,
sSignea Date
Lictnogwyd Dyadiag
Official dosignation
Cynodiad swysdogel
In the presence of Signature of registration otficer Rogataation disirict of H
g rawydd. Listnod y swyddeg cotrestru Dosbarth oofresinu
b s Plac of rosidonce.
GRO FDHM AQAW Pragnts... -

Form 5, notice of marriage, regulation 4(2), section 2(1) Marriage (Registrar General’s
Licence) Act 1970
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Marriage (Registrar Generals Licence) Act 1970, 8.2(1)
Notice of Marriage by Registrar General’s Licence
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

[ Name and sumame : ; Address of place af whedh the marage |
Surnama Date of birth, Tax Conaition Cocupaton Trlce \The marmage
4] @ ] [C)] 5 ]

To the Supenniendent Registrar of e aistnct of
8 (rame and suname)
ol
Ve you notics that | and ( surmame)
ol

Intend 1o be Maried Within one month from the Cate of antry of this Notice, on the authorty of & licence of the Registrar Genaral Issued Under Saction 1 of the mamage (Registrar General's Licence)
m:mmlwum
| beleve that there Is no IMpediment of indred of allance of other Lawtul hindrance to the said mamage.
z In respect of myse. | am
emner A eighieen years of age of over
of B Ifuncerine age of eignten years and -

[ 1wl reach the age of eighteen years on (aste):
of () |&m 8 "WIooWer / WIOW / SUrVNIng CvI partner;
or (i) Tne consentof {name(s) wrose consent is required by law nas been ottained;
andlor e necessly g the consant of. with by the Registrar Genaral;
anaer e name of courf) Court Nas consentad 1o the marmage;
of () Tnere is no person Whose coNsent 10 e MEMIEge s fequired by law.
3 Inrespact of the sai and sumame)

of "B, "he'she Is under the aQe of eighteen years and-
{) “ne/she will reach the age of eightsen years on. (ot

of (M) “hevshels a “widowe! / widow / SLIVIVINg VIl partnet;
anaior e necessty o, Mﬂjmwmwmmm
andior e ) o the marmiage:
of  (N) There is NO PErsch WNose CoNsent 10 e MAITage Is foquired Dy law.

4 ns the mariage pmormw)
of  Detorethe registrar of (name of 1) rog

£ Ifuriher declare hat o the best of my oge and bedef he which g0 amirue |
are taise | MAY BE LIABLE TO PROSECUTION UNDER THE PERJURY ACT 1911,

& 1 ais0 understand that ¥, In 1ac, here s an Impeciment of iindred or allance of omer wful hindrance void and the of he marrage may
mmumunmmm:mwonmuemmmmzmnnwmmmmmuwwsﬁmm

Signed Date.
o

In e presence of Signature o of

Piace of resicencs

* Delate whichever does not apply

GRO FORM 44 e an

Form 5(w), notice of marriage, regulation 4(2), section 2(1) Marriage (Registrar General’s
Licence) Act 1970

Maings (Fogiarar Gonerals Licence) ACt 1970, 82(1)

NOTICE OF MARRIAGE BY REGISTRAR GENERAL'S LICENCE Hysbysiad Priodas trwy Drwydded Cofrestrydd Cyffredinol
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED MANYLION YNGLYN A'R PERSONAU A BRIODIR
i Toote df brh ;:- Tordter Decupaton Rress o flace of which the mamage & 10 62 |
w & chyferw Dyddad geni Cyfbur Gwaify solenreured
iriad y fan o brodas
o) @ <] 0] [0} Oy {Em'

To the Scpermisndant Registrar of the Gitrict of
X

]
‘Saction Ucance) Adt 1970, = ¥ 97,
Lo 1 Cre ¥
B “‘- '-l- = m A
o B e B
o e e {WHOE L] e o eren o - EERR o (YRR
) P =B o o g e
—Mr-‘nwiwﬂrﬂrm
secvor (namops) aneu amgunana prev—
has been disgonsed wih by e Regeyar Gorerl. ?ldrw’lymw
e anea (orw )
‘Court s consentad 1o T FarTage; o coresiiT o
o ™ Ty . s Lk ¥ Ll ahat b_u oo
im ang ) 3 vagina {3 chytarmy
S aane i ioer i ageof oiase yearsanc Reu" B mas etn b gaumewcate T
2 e '-I—J*lnm‘mpi. (e [ l‘l’l‘l“ e wackiwhasine:
b4 B 10 CB e o . pramB(sk s ﬂ T.:.m!:‘ m-" . ey
wow b ey ot o n“m“"‘“‘é."-'."u“""“"."““‘"""" e
mquqnmm . . - 4 bapgoe gany Corryaa Cyecrat: .
s o he
- ™ o p— rrriage. . - oy i
PR
or betora e
-v—--
5 il -
......":mm UNCE A THE PEFLIT ACT A1

mﬁ“ﬂ%m%ﬁﬂ%% SR
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Form 6
Regulation 5

Endorsement on notice
I declare that—

(a) I and the other person named in this notice desire our
the form, rite or ceremony of the ..................... (namq
other person named in this notice belongs; and
(b) To the best of my belief there is not within the regist
named in this notice™** reside(s) any registered building
according to that form, rite or ceremony; and
(¢) The registration district nearest to my/his/her™* place
in which marriage may be so solemnized is ............ (n:
(d) We intend to solemnize our marriage in the registere
1s situated within that district.

Signed

* this must be the name of a body or denomination of Cl
religious worship.
#* delete whichever does not apply.
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Form 6(w)
Regulation 5
Endorsement on notice
Ardystiad ar hysbysia
I declare that—
Datganaf

(a) I and the other person named in this notice desire our
the form, rite or ceremony of the ..................... (namg
other person named in this notice belongs; and

Fy mod 1 a’r person arall a enwir yn yr hysbysiad hwn vy
yn unol a ffurf, defod neu seremoni ...... (enw’r corff cr
enwir yn yr hysbysiad hwn yn perthyn iddi/iddo; a

(b) To the best of my belief there is not within the regist
named in this notice™* reside(s) any registered building
according to that form, rite or ceremony; and

Hyd eithaf fy nghred nid oes yna, oddi mewn 1°’r dosbart
yn yr hysbysiad hwn** yn byw ynddo unrhyw adeilad c:
unol a’r tfurf, y ddefod neu’r seremoni honno; a

(c) The registration district nearest to my/his/her®* place
in which marriage may be so solemnized is ............ (n:
Y dosbarth cofrestru agosaf at fy mhreswylfa i/ei bresw
adeilad lle gellir gweinyddu priodas felly yw ...... (enw

(d) We intend to solemnize our marriage in the registere

1 ; 1%
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Form 7
Regulation 6(1)

Statement of Registered Me:«
PROPOSED MARRL

(name and surname)
L...... being a registered medical practitioner, state that |
patient) who 1is at present residing at ...... , ought not, by
be moved from the place stated, and it 1s likely that this
Date ...... Signed......

NOTE: Notice of marriage must be given within 14 day:
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Form 7(w)

Regulation 6(1)
Statement of registered medi
Datganiad gan feddyg c
PROPOSED MARRI.
PRIODAS ARFAET
......... AND
A
(name and surname / enw a chyfenw) (name
I
Yr wyf fi
medical practitioner, state that in my opinion ............

cofrestredig yn datgan, yn fy marn i, na ddylai

who 1s at present residing at.........
sy’n preswylio yn

ought not, be reason of illness of disability, to move or b
likely that this will be the case for the next three months
oherwydd gwaeledd neu anabledd, symud neu gael ei sy
mai dyma fydd yr achos am o leiaf y tri mis nesaf.

Dyddiad Llotnodwyd
Address .....
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Form 8
Regulation 6(2) S

Statement by responsib
PROPOSED MARRI.

(name and surname)
| (full names)
being the responsible authority for the place of detention
(name and surname of person) is being detained state th:
being specified in the notice of marriage as the place wh
persons 1s to be solemnized.

NOTES

1. Responsible authority means

(a) if the person is detained in a hospital (within the mea
1983), the managers of that hospital (within the meaning
(b) if the person is detained in a prison or other place to
governor or other officer for the time being in charge of

2. Notice of marriage must be given within 21 days of th
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Form 8(w)
Regulation 6(2) S

Statement by responsib
Datganiad gan awdurd

PROPOSED MARRI.
PRIODAS ARFAET
............ AND A
(name and surname / enw a chyfenw) (name
| (full names)
Yr wyf fi

being the responsible authority for the place of detention
yr awdurdod cyfrifol am y ddalfa a enwir

at which ...... (name and surname of person / enw a chy
lle mae

is being detained state that I have no objection to that es
of marriage as the place where the marriage of the above

yn cael e1 gadw/chadw yn datgan nad oes gennyf wrthw
yr hysbysiad priodas fel y fan lle mae priodas y personat

Dyddiad Llofnodwyd

T = %
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Form 9
Regulation 6(3)

Particulars of person by or before whom

I, the undersigned, give you notice that the proposed ma
*(a) is intended to be solemnized according to the rites a
denomination) by ...... (name and address of celebrant)

*(b) 1s intended to be solemnized before the superintend
...... (name of district)

Signed ......... Date ......

*Delete whichever does not apply

24



Document Generated: 2015-02-16

Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Form 9(w)

Regulation 6(3)

Particulars of person by or before whom mar
Manylion y sawl y bydd priodas yn cael e1 gw

fron/bron
I, the undersigned, give you notice that the Rwyf
proposed marriage referred to in this notice fod y
hysby
*(a) 1s intended to be solemnized according to
the rites and ceremonies of ...... (religious *a) y
denomination) by ...... (name and address of defod
celebrant); or gan ..
neu
*(b) 1s intended to be solemnized before the *(b) y
superintendent registrar of the registration cofre:
district of ...... (name of district) (enw’
Signed ......... Date ...... Llofn
*Delete whichever does not apply *Dilé
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Form 10

Regulation 7(1) Se
Declaration for marriages of certain
To the Superintendent Registrar of the district of ...........
MARRIAGE

OF

............................................................. AND
(Name and surname) (Nam
Date of birth Date
Address Addre
L dec

(Name and surname)

named above are related in that he/she is the *

I further declare that the younger of us has not at any tin
years been a child of the family in relation to the other.

S1gned ....ooooeeiii e In the presence «
(Signature)

Date ...ooveeeiiieeeeee e Official Designation
Registration diStrict Of .......ccooevveeeeiiiiiiriieeeeee e

:k T“n.ﬂi"* tt?l’l:nl‘ﬂ.‘f&“ J'\.r +l\ﬂ. Fn]ln't?:ﬂﬁ nﬁ“];ﬂn'
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Form 10(w
Regulation 7(1)
Declaration for marriages of certain perso
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Declaration for marriages of certain persons related by affinity
Datganiad ar gyfer priodasau personau penodol sy’n perthyn trwy gyfeillach

To the Superintendent Registrar of the district of ......ceoiiiiieiec et e
| Gofrestrydd Arolygol dosbarth

MARRIAGE OF
PRIODAS

(Name and sumame) A (Name and sumame)
(Enw a chyfenw) (Enw a chyfenw)
Date of birth .....covevevieeeicicieceeee. Date of birth .c.ocoooveieieieiece e
Dyddiad geni Dyddiad geni
AdAress ..o AdAress ..o
Cyfeiriad Cyfeiriad
L s s eneeenneenne- A€CTATE that T and the other person

named above are related in that he/she is the ...
YT WYE i e YT dAtgan £y mod i a'r person a
enwir uchod yn berthnasau sef ei fod ef/ei bod hi ...
I further declare that the younger of us has not at any time before attaining the age of eighteen
years been a child of the family in relation to the other.

Yr wyf yn datgan ymhellach nad oedd yr ieuangaf ohonom unrhyw bryd cyn bod yn ddeunaw oed
yn blentyn y teulu mewn perthynas a’r llall.

SIGNE oo e In the presence of .o
Llofnodwyd Ym mhresenoldeb (Signature)  (Llofnod)
DHate ..o eeeeeeeeee. . Official DesSignation ..o
Dvddiad Dynodiad Swyddogol
Registration district of ..o e
Dosbarth cofrestru

# Insert whichever of the following applies

child of my former civil partner former spouse of my grandparent
child of my former spouse former spouse of my parent

former civil partner of my grandparent grandchild of my former civil partner
former civil partner of my parent grandchild of my former spouse

# Cynhwyser pa un bynnag sy’'n gymwys

yn blentyn fy nghyn-bartner sifil yn gyn briod fy **nain/nhaid

yn blentyn fy nghyn-briod yn gyn briod fy rhiant

yn gyn bartner sifil fy #*nain/nhaid yn #¥wyr/wyres fy nghyn-bartner sifil
yn gyn bartner sifil fy rhiant vn ¥*wyr/wyres fy nghyn-briod

##Diléwch yr un amherthnasol

FORM 50(W) —

Form 11, application to reduce the 28 day waiting period, regulation 9(1)(c), section 31(5A)
Marriage Act 1949
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Marriage Act 1949 Section 31(54)
APPLICATION TO REDUCE THE 28 DAY WAITING PERIOD
Names of parties Address Proposed date of mamage Place of mamage

L st sennaecenes. (NGME and SuEMGME) EaVE DOBCE Of MAMIAZE I ..ot ssscesnsnsessssssensnncecenes TEEISTATOD District
R (dare) and I hereby apply to the Registrar General for a reduction of the statutory 28 day waiting penod 5o that I may marry on the proposed date given above.
The other party named above *13/is not applying to the Registrar General for a reduction of the 28 day waiting penod.
The exceptional corcumstances for my application are:

(continue on a separate sheet if required)
I *enclose’do not enclose evidence m support of my application and | encloze the appropriate fee.
SIZRRA ..o s s s sss s Date.iiiiciecianissisinnns Contact telephone number (if avalable)

* delete whichever does not apply

Form 11(w), application to reduce the 28 day waiting period, regulation 9(1)(c), section 31(5A)
Marriage Act 1949

Mamage Act 1949 Section 31(54)
APPLICATION TO REDUCE THE 28 DAY WAITING PERIOD
CAISI LEIHAU'R CYENOD AROS O 28 NIWRNOD

Names of parties Address Proposed date of mamage Place of mamage

Enwau'r pation Cyfemad Dyddiad y bwnedir priodi Man priodi
S .. (namwe and sumame) RBOAAAIS oo e e ... o a cigyflore)
gave notice of mamage m . FE <. Regastration hysbysiad priodas ya Nosbarth Cofrestiu. ..o
Drstnicton ..o (date) and I hereby apply to the Registrar . S (dyddiad) 3 gomaf gais drwy hyn 1'r Cofrestrydd
General for a reduction of the statutory 28 day waiting period so that I may manry yifredinol am lethad o'r cyfinod aros statudol o 28 niwrnod fel y gallafbnodi ar y
on the proposed date given above. dyddiad arfaethedig a roddir uchod.
The other party named above *13%: not applyving to the Registrar General for a *Mae'vMNid yw'r person arall a enwir uchod yn gwnend cais 1'r Cofrestrydd
reduction of the 28 day waiting peniod. Cyflredinol am lethad yo y cyfnod aros o 28 mwmod.
The al for my application are: Yr amgylehiadam eithriadel am fy nghais yw

(continue on a separate sheet if required defnyddiwch ddalen ar wahin o: oes angen)

I *enclose’do not encloze evidence m support of my application and [ enclose the appropnate fee
*Yr wyfNid wyf yn amgiu tystiolaeth 1 ategu fyy nghats ac yr ydwyf yn amgau'r £ briodol.

Contact telephone number (if available)...............covoeieriiirerienanns

Signed: . Date:
Llofnodwyd Dyddiad
* delete whichever does not apply

* dilewch yr un amherthnazol

Rhif fon 1 gysylltu (os ar gael)

Form 12, certificate for marriage, regulation 10(1), section 31(2) Marriage Act 1949
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Mamage Act 1948, S3102)
t CERTIFICATE FOR MARRTAGE [ )"

FPrrsuant o the Marriage Act 1949 m

.. SUpErmenders RegisTar of e asmctalf .. B N —

cerfissthar enthe ¥ nence wa Zivenby md
duly entered 1 the Mamige Nonce Bock of the sud dstnct of the toamn 2o setended to be solemmuzed becween the partes berenaber camed xod descnbed.

Nazve and surmme Ase Condinen Octupeton PUCROTHIBEEE | ooiowes | it g s i | | e
[ 2 G) @ 5 (O] [0)] &
ez
ez

The 1s5ue of s cemnfcae has Dot been fort1oden by ALy pericn antonsed 1o forted e Bsue Lereo!.

D Ol i

Note: This cermiicare will be veld if the marriaze I not solemnized withm " sue month three monfhstwelve months from the date of enfry of notice Ziven abeve /%% 2).

The maniage st be solemuized on o befize

* The Sarai Mo o thie Marrsage Nosce Dok waist be entered 1 ez space

% e tho marriage has boen zolemrized tro Xo of the Dxtry in the Marrioge Rogsztor Book mist be ewwered m thiz spoce P2 paty’s Saiers pane

Second party’s futer s mume:
4 Daieie whic hever does 101 6ppl)

esa e

Form 12(w), certificate for marriage, regulation 10(1), section 31(2) Marriage Act 1949

Maniage Act 1949, 8312
-

1 CERTIFICATE FOR MARRIAGE
TYSTYSGRIF AR GYFER PRIODAS
Fursuan’ 1o the MaTiage Act ‘94%/'Yn unol & Ddeadf Priodi 1949
Superaeadest Regienar of he dsmctof
Moe - . . - e Coftmmarydd Azolvpol dostarts . . .
cenfies tatonths S — e DOUCE WS ERRDDY e ... md Caly emimredin e

¥eazdysta s byshysiad pael e roddi pm . . 2" gobod'n briodol ar y ™
Mumisge Notce Bool of he id &ismct of e znmisge teaded 10 2¢ sdlemuind berwren the xarves berenafer med 224 descrbed
LIFE HYihyst #TOEN Y COSDImD AWRDW YRETE & 7 IN0LS T DUTIACT & FWIDPOG IHUDE Y AT 3 €W A 3 Gl gutr 1504

Nae an¢ sumane Age Ceadnior Occupation Phiceofresilence | Mwd of| btk or cbar Valdeg. = readence ] Namemaly s amctol
B T
L ) ~ Ciyhod [Fgmysmenndaia el brneryht] Camadigrayid s dehor
EoWa coynaw Oed Cyfar Gk pesvyia porvykic e graicydds yheiodss ity
i 2 & 0 ) [G] [ [0}

P e e o] T G ok T e g

T o v v D B ot s Forei U, 1o o s o0

Neee, - Thi cesciScare will e void i che marriage i 30¢ slenuaiad wichiz **ese Doadbthree mosths el moncls frvan the dare of emry of mesice given sbove
Nedyn. - Brad ¥ dysrs{rif 5on m AUTIR cad WASYSAI ¥ briodus o fews iy r) ks dradseg ahs « derddiad cofaed! T Irseysd waned

Tn zmmage et be soammzizad ce o batarw Das of svos Dyidiad eydunne.

RRME (VO TR E B Y e

*Ti sk No. in the Merricpe Notion Bowk mart e enteed in i s

*oeite wiAcver Sl ARG LASWER 3 i st

e e amarrn s bt ciimied Vo . he Ktz i the Mormas Rasieser Bick mewst s 4raees m 8 10w,

ot perty's s samw B tal y pt ot
Canmd parny'e fethar’s memm Fmpad 7w o e
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Form 13
Regulation 10(2) Section 7 Marria

Registrar General’s licenc

Notice of the marriage intended to be solemnized on the
General between the parties hereafter named and descrit
of ...... 20...... in the Marriage Notice Book of the regi.
hereby certified that no lawful impediment to the issue
satisfaction of the Registrar General to exist and that the
by any person authorised to forbid the issue thereof.

Name and Age Marital status Oc:{:upaj
surname (2) (3)
(1)

years

years

Now therefore the Registrar General, being satisfied tha
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Form 14
Regulation 11

Instructions for the solemnization of a marriage

presence of a reg
1. This marriage must take place in the registered buildi
certificates for marriage, and nowhere else.

2. The authorised person duly appointed for the register
an authorised person for some other registered building |
present at the marriage.

3. At least two witnesses must also be present, and the ¢
open. (The doors need not be actually open provided the
from entering that part of the building in which the marr

4. Each certificate issued by a superintendent registrar a
be delivered to the authorised person in whose presence
these certificates are in his possession the authorised per
marriage to take place.

5. It is essential to the validity of the marriage that in so
presence of the witnesses and the authorised person) eac
of the following forms:—

(a) by saying “I do solemnly declare that I know not of
not be joined in matrimony to (name)”’; or

. R | B Ll AL A . R . S | - . D . |
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Form 14(w
Regulation 11

Instructions for the solemnization of a marriage

presence of a registrar (with \
1. This marriage must take place in the registered buildi
certificates for marriage, and nowhere else.

2. The authorised person duly appointed for the register
an authorised person for some other registered building
present at the marriage.

3. At least two witnesses must also be present, and the ¢
open. (The doors need not be actually open provided the
from entering that part of the building in which the marr

4. Each certificate issued by a superintendent registrar a
be delivered to the authorised person in whose presence
these certificates are in his possession the authorised per
marriage to take place.

5. It is essential to the validity of the marriage that in so
presence of the witnesses and the authorised person) eac
of the following forms:—

(a) by saying “I do solemnly declare that I know not of
not be joined in matrimony to (name)”’; or

. R | B Ll AL i e P T e | - B D . |
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CYFARWYDDIADAU AR GYFER GWEINYL
COFRESTREDIG HEB BRESENOI

1. Mae’n rhaid cynnal y briodas hon yn yr adeilad cofre
cofrestrydd arolygol, ac yn unman arall.

2. Mae'n rhaid i'r person awdurdodedig a benodwyd ar ¢
tystysgrifau, neu berson awdurdodedig ar gyfer adeilad «
cofrestru fod yn bresennol yn y briodas.

3. Mae’n rhaid 1 o leiaf ddau dyst fod yn bresennol hety
cofrestredig fod ar agor. (Ni1d oes yn rhaid 1’r drysau fod
ydynt ar gau fel ag i rwystro personau rhag cael mynedi:
gweinyddir y briodas).

4. Mae'n rhaid danfon pob tystysgrif a gyflwynir gan go
cyfreithiol y briodas i'r person awdurdodedig y bydd y b
(g)wydd. Oni fydd y tystysgrifau hyn yn ei m/feddiant n
gyfrif ganiatdu 1'r briodas gael ei chynnal.

5. Mae hi’n hanfodol ar gyfer dilysrwydd y briodas bod
ran o’r seremoni (ac yng ngwydd tystion a’r person awd

ffurfiau canlynol—

(a) trwy ddweud “Yr wyf f1 yn ddifrifol yn hysbysu na 1
fy uno i (enw) mewn priodas a (enw)”’; neu

(b) trwy ddweud “Yr wyf yn hysbysu na wn 1 am unrhy
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Form 15
Regulation 12(1)

Form of marriage ent

PART 1

Particulars of marria;

......... Marriage solemnized at ...

OF e veerenes 1N the ...

| 2 3 4 5
When Name and Rank or

No. | married surname Age | Condition | profession

PARrT 11

Particulars of Attestat

(1) For marriage according to the rites and ceremonies
Church of Wales.

Married in the .......... according to the rites and c«¢
or after ......cccvvvvieennnnn..

This marriage [ ..ooooooeeeeeeeeeeeeeennn. ] inthe [...
was solemnized 1 ¢ presence 3
between us, [ ....... e, ) ofus, L...

(i1) For marriage in the presence of a registrar ai
Married in the
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Form 15(w
Regulation 12(1)
Form of marriage

FORM OF MARRIAGE ENTRY
FFURF COFNOD PRIODAS
PART |

PARTICULARS OF MARRIAGE

MANYLION PRIODAS
No Marriage solemnized at .. inthe ... in the
1 2 i 4 5 6 7 8
When Name Age | Condition | Rankor | Residence | Father's | Rank or
married and profession | at the time | name and

chyfenw broffesiwn

PART Il
PARTICULARS OF ATTESTATION
MANYLION ARDYSTIAD
] For marriage according to the rites and ceremonies of the Church of England/Church
in Wales
Ar gyfer priodas yn unol § defodsu & seremonisu Eglwys Licegr/Eglwys yng
Nghymru
Mamiedinthe ... . ... . ... acording to the rites and ceremonies of the
Priodwyd yn yn unol i defodau a seremoniau
drwylar 8l gennyf fi
Thus mamage was n the presence
Gwemyddwyd v ¥n ein

{ii)  For marriage in the presence of a registrar and a superintendent registrar
Ar gyfer priodas yng agéydd cofrestrydd a cofrestrydd arolygol

Priodwyd yn drwy ger fy mron.
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This marnage was m the presence

solemnized bOtWeen US, ccviiinmininn: O Ui cdmissiinn s

Gweinyddwyd y yn an

bnodas hon thyngomni, ..ceevc oo presepoldeb ni, ... ool e e

ity For marriage in the presence of a registrar and without the presence of a superintendent
registrar

Ar gyfer pnodas yng ngv.}dd mﬁcstr)dd ac heb bresenoldeb oo frestrydd am!)l.,ol

Married inthe... - according to the ntes and ceremonies of the... [

Priodwyd yn yn unol & defodau a seremoniau

DY comiimemminsram s DY ME,

drwy gennyt fu

This marnage was n the presence

solemnzed BAWEED 1S, cvvivvemciinne O BSiicnisisnis swssmeminn s

Gweinyddwydy yn ¢in

briodas bon thyngom ni, vvvvvemuinone.  presenoklieh i, ...  ccimmiminn

(iv) For marnage in a registered building in the presence of an suthonsed person
Ar gyfer pnod:s mewn adeilad cofrestredig yng ngéydd person awdurdodedig
Marniedin the.. . e s~ 30C00ding to the rites and ceremonies of the
Priod\tj d)‘n )'n unol 4 defodau a seremoniau

AIWY rinmim e sare s

This marnage was in the presence and in the presence of
solemnized between us,..vvcvemee O US e, 20 yM mbresenolded ...
Gweinyddwyd y yn ¢in authorised person for
briodas hon thyngom i, cvvevvenn..  presenoldebny ... ¥ pcmnaudmdn‘.lcdlg
b —— -

(v) For marnage according to the usages of the Society of Friends or the Jews
Ar gyfer priodas yn unol ag arfenion Cymdeithas y Cyfeillion neu yr Iddewon

Marriad In the . s according to the usagesofthe ........ L
Priodwyd yn yn unol ag arfenon drwy
This marnage was in the presence

solemnized between %, ..cvvnecns O B i e e s e et bt e
Guweinyddwyd y yn ein

briodas hon thyngom ni,...cccamen.  PrESEnOIAEd Mo crnrisimminne: o

Form 16
Regulation 22(a)
Quarterly return of n

I, ......, Registrar of the district of ...... inthe ...... do b
entry (entries) of marriage registered in the said district |
...... number ...... to the entry of the marriage of ...... ¢
Date ...... Signature of registrar......
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Form 17
Regulation 22(b)

Certificate of no reg

Registration district ......
I hereby certify that no marriage has been registered in t
in the above-named district during the quarter ended ....
The number of the last entry recorded in the register boo
Date Signature of registrar......

Countersigned by Superintendent Registrar

SCHEDULE 2 Regulation 3(2)

Forms of words in English and Welsh

Column 1

Form of words required

Column 2

Welsh version

Single Sengl
Widower Gwr gweddw
Widow Gwraig weddw

Surviving civil partner

Previous marriage annulled
Previous civil partnership annulled
Previous marriage dissolved

Previous civil partnership dissolved

Partner sifil goroesol

Priodas flaenorol wedi’i dirymu
Partneriaeth sifil flaenorol wedi’i dirymu
Priodas flaenorol wedi’i therfynu

Partneriaeth sifil flaenorol wedi’i therfynu

Previously married at ... on ... Marriage Priodwyd o’r blaen yn ... ary ...; terfynwyd y
dissolved on ... briodas ary ...
Previously married at ... on ... Marriage Priodwyd o’r blaen yn ... ar y ...; y briodas

annulled on ...

wedi’idirymuary ...

38



Document Generated: 2015-02-16
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Column 1 Column 2

Form of words required Welsh version

Previously went through a form of marriage at Aethpwyd o’r blaen drwy ddeford priodas yn ...
...on ... ary ...

Previously formed a civil partnership at ...on ... Ffurfiwyd partneriaeth sifil o’r blaen yn ... ar 'y

Civil partnership dissolved on ... ...; terfynwyd y bartneriaeth sifil ary ...
Previously formed a civil partnership at ... on ... Ffurfiwyd partneriaeth sifil o’r blaen yn ... ary
Civil partnership annulled on ... ...; y bartneriaeth sifil wedi’i dirymu ary ...
Deceased Ymadawedig

Step-father Llystad

Certificate Tystysgrif

Register office Swyddfa gofrestru

Registrar General’s licence Trwydded y Cofrestrydd Cyffredinol

SCHEDULE 3 Regulation 8
Evidence

Interpretation

1. In this Schedule—

“claim for asylum” means a claim within the meaning of section 94(1) of the Immigration and
Asylum Act 1999(29);

“Council Regulation” means the Council Regulation (EC) No. 2201/2003 of 27th November
2003 concerning jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial
matters and matters of parental responsibility;

“driving licence” means a licence granted under—
(a) Part 3 of the Road Traffic Act 1988(30), or
(b) the Road Traffic (Northern Ireland) Order 1981(31),

and includes a provisional licence, a counterpart Community licence and a British external
licence within the meaning of those enactments;

“humanitarian protection” means humanitarian protection granted in accordance with
paragraph 339C of the immigration rules;

“immigration rules” means the rules for the time being laid down as mentioned in section 3(2)
of the Immigration Act 1971(32);

“indefinite leave to enter or remain” means leave to enter or remain in the United Kingdom
given in accordance with the provisions of the Immigration Act 1971 or the immigration rules
which is not limited as to duration;

(29) 1999 c. 33.

(30) 1988c. 52.

(31) S.I. 1981/154.

(32) 1971 c. 77. There are amendments to section 3, not relevant here.
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“limited leave to enter or remain” means leave to enter or remain in the United Kingdom given
in accordance with the provisions of the Immigration Act 1971 or the immigration rules which
is limited as to duration;

“settled status” has the same meaning as in section 33(2A) of the Immigration Act 1971(33);

“Stateless Convention” means the Convention relating to the Status of Stateless Persons done
at New York on 28th September 1954(34);

“stateless person” has the same meaning as in Article 1 of the Stateless Convention;

“travel document” means a document which is not a passport, allowing a person to travel
outside the United Kingdom.

Evidence of relevant nationality

2. For the purposes of (as applicable) section 8(1)(b)(35), or section 16(1C)(36) of the Act, one of
the following original documents (or groups of documents) must be provided by each of the parties to
the proposed marriage to the member of the clergy, or (as the case may be) the person with authority
to grant a common licence, as evidence that the party (“P”) is a relevant national—

(a) P’s valid passport showing P to be a British, EEA or Swiss national;
(b) P’s valid national identity card issued by an EEA state or Switzerland,;

(c) certificate of registration as a British citizen granted to P by the Secretary of State together
with another document referred to in paragraph 4 of this Schedule (except the letter
referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the name and surname referred
to on the certificate of registration (or, if P has changed name, evidence of the change of
name);

(d) certificate of naturalisation as a British citizen granted to P by the Secretary of State,
together with another document referred to in paragraph 4 of this Schedule (except the
letter referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the name and surname
referred to on the certificate of naturalisation (or, if P has changed name, evidence of the
change of name);

(e) where P was born in the United Kingdom—
(i) before 1st January 1983—
(aa) P’s United Kingdom birth certificate; and

(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(i1) on or after 1stJanuary 1983 but before 1st July 2006—

(aa) P’s full United Kingdom birth certificate showing P’s parents’ (or, as the
case may be, parent’s), details;

(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)) to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(33) Section 33(2A) was inserted by section 39(6) and paragraph 7(b) of Schedule 4 to the British Nationality Act 1981 (c. 61).
(34) United Nations, Treaty Series, volume 360 at page 117.
(35) Section 8 was amended by section 57(3) of the Immigration Act 2014 (c. 22).
(36) Section 16 was amended by section 57(4) of the Immigration Act 2014.
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(cc) evidence of either of P’s parents’ British citizenship or settled status at the
time of P’s birth (e.g. a passport describing the relevant parent as a British
citizen or indicating that he or she then had indefinite leave to enter or
remain); and

(dd) P’s parents’ marriage certificate (if British citizenship is claimed through
P’s father);

(iii) on or after 1st July 2006—

(aa) P’s full birth certificate showing the parents’ (or, as the case may be,
parent’s) details;

(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)) to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(cc) evidence of either of P’s parents’ British citizenship or settled status at the
time of P’s birth (e.g. a passport describing the relevant parent as a British
citizen or indicating that he or she then had indefinite leave to enter or
remain);

(f) if none of the documents (or groups of documents) listed in sub-paragraphs (a) to (e) are
available to confirm the party’s relevant nationality, such other evidence as the Registrar
General determines it is reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

Evidence of name, surname, date of birth and nationality

3. For the purposes of section 28B(1)(a), (b) and (d) of the Act(37), one of the following original
documents (or groups of documents) must be provided to the superintendent registrar by a person
(“P”) giving a notice of marriage under section 27 of the Act, as evidence of the name, surname,
date of birth and nationality of that person—

(a) P’s valid passport;

(b) P’svalid national identity card issued by an EEA state or Switzerland,

(c) one of the groups of documents referred to in paragraph 2(c) to (e) of this Schedule (and
for these purposes, “P” in paragraph 2(c) to (¢) means a person giving a notice of marriage
under section 27 of the Act);

(d) P’s valid biometric immigration document within the meaning of section 5(1)(a) of the
UK Borders Act 2007(38);

(e) P’svalid travel document issued in the United Kingdom at the discretion of the Secretary
of State to persons who have been formally and, in the view of the Secretary of State,
unreasonably, refused a passport by the authorities in their own countries and who have—

(1) been granted limited leave to enter or remain or humanitarian protection on rejection
of a claim for asylum or for recognition as a stateless person; or

(i1) been granted indefinite leave to enter or remain;

(f) wvalid travel document issued to P pursuant to Article 28 of the Convention relating to the
Status of Refugees done at Geneva on 28th July 1951(39);

(g) valid travel document issued to P pursuant to Article 28 of the Stateless Convention;

(37) Section 28B was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014 (c. 22).
(38) 2007 c. 30.
(39) United Nations, Treaty Series, volume 189 at page 137.
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(h) if none of the documents (or groups of documents) listed in sub-paragraphs (a) to (g)
are available to confirm the person’s name, surname, date of birth and nationality, such
other document or combination of documents as the Registrar General determines it is
reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

Evidence of place of residence

4.—(1) For the purposes of section 28B(1)(c) of the Act, one of the following original documents
must be provided to the superintendent registrar as evidence of the place of residence of a person
giving a notice of marriage under section 27(1) of the Act—

(a) utility bill dated no more than three months before the date on which notice of marriage
is given;

(b) bank or building society statement or passbook dated no more than one month before the
date on which notice of marriage is given;

(c) council tax bill dated no more than 12 months before the date on which notice of marriage
is given;

(d) mortgage statement dated no more than 12 months before the date on which notice of
marriage is given;

(e) current residential tenancy agreement;

(f) wvalid driving licence in the name of the person giving notice of marriage;

(g) letter from the owner or proprietor (“X’’) of the address which is the person’s place of
residence which—

(i) confirms that the person has resided at the address for at least seven days immediately
prior to the date on which notice of marriage is given,

(i1) states that X is the owner or proprietor,
(iii) states X’s name,

(iv) states X’s address, and

(v) is signed and dated by X;

(h) if none of the documents listed in sub-paragraphs (a) to (g) are available, such other
evidence as the Registrar General determines it is reasonable to accept in the particular
circumstances of the case.

(2) The evidence mentioned in sub-paragraphs (a) to (e) of paragraph 4(1) must—

(a) be in the name of the person giving notice of marriage, or, where it is in the name of more
than one person, one of them must be the person giving notice, and

(b) show the person’s place of residence as the address to which the evidence was sent.

Evidence of ending of previous marriage or civil partnership

5.—(1) For the purposes of section 28B(2) of the Act, one of the following original documents
must be provided to the superintendent registrar as evidence of the ending of a previous marriage or
civil partnership of a person (“P”) giving a notice of marriage under section 27(1) of the Act—

(a) P’s decree absolute of divorce or decree of nullity of marriage granted by a court of civil
jurisdiction in England and Wales;

(b) P’sdissolution order or nullity order obtained in England or Wales in accordance with Part
2 of the Civil Partnership Act 2004(40);

(40) 2004 c. 33.
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(©

(d)

(e)

®

(g
(h)

(@)

a document, or documents, confirming P’s divorce or annulment granted by a court of civil
jurisdiction in any part of the British Islands and recognised in the United Kingdom in
accordance with section 44 of the Family Law Act 1986(41);

a document, or documents, confirming the dissolution or annulment of P’s civil partnership
granted by a court of civil jurisdiction in the United Kingdom and recognised in accordance
with section 233 of the Civil Partnership Act 2004;

a document, or documents confirming P’s divorce or annulment obtained in a country
outside the British Islands and recognised in the United Kingdom in accordance with either

(i) sections 45 to 49 of the Family Law Act 1986(42); or
(i1) articles 21 to 27, 41(1) or 42(1) of the Council Regulation;

a document, or documents confirming the dissolution or annulment of P’s civil partnership
obtained outside the United Kingdom and recognised in accordance with either—

(i) sections 234 to 237 of the Civil Partnership Act 2004(43); or
(i1) regulations made under section 219 of the Civil Partnership Act 2004(44);
the death certificate of P’s spouse or civil partner;

the presumed death certificate of P’s spouse or civil partner issued under paragraph 3 of
Schedule 1 to the Presumption of Death Act 2013(45);

if none of the documents listed in sub-paragraphs (a) to (h) are available to confirm the
ending of P’s previous marriage or civil partnership, such other evidence as the Registrar
General determines it is reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

(2) Where any document listed in paragraph (1)(c) to (g) or (i) was created outside the United
Kingdom and is not in English, a full translation must also be provided.

SCHEDULE 4 Regulation 24
Revocations
1. Regulations revoked 2. References 3. Extent of revocation

The Registration of Marriages Regulations S.I. 1986/1442  The whole Regulations
1986(46)

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 1997/2204  The whole Regulations
Regulations 1997(47)

Registration of Marriages (Welsh S.I. 1999/1621  The whole Regulations
Language) Regulations 1999(48)

The

(41) 1986 c. 55.

(42) Section 45 was amended by S.I. 2001/310 and S.I. 2005/265.

(43) Sections 235 and 236 were modified by S.I. 2005/3104. There are amendments to section 237, not relevant here.
(44) Section 219 was amended by S.I. 2010/976. For regulations made under section 219, see S.I. 2005/3334.

(45) 2013 ¢c. 13.

(46) S.I. 1986/1442 was amended by S.I. 1987/2088; S.1. 1995/744; S.1. 1997/2204; S.1. 2000/3164; S.1. 2005/155; S.1. 2005/3177,

S.1. 2007/2164; S.1. 2009/2806; S.I. 2011/1172; S.I. 2014/107 and S.1. 2014/3061.
(47) S.1. 1997/2204 was revoked in part by S.I 1999/1621.

(48) S.I. 1999/1621 was amended by S.I. 2000/3164; S.I. 2005/155; S.I 2005/3177; S.I. 2009/2806; S.I. 2011/1172 and S.I.

2014/107.
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1. Regulations revoked 2. References 3. Extent of revocation
The Registration of Marriages (Amendment) S.I1. 2005/155 The whole Regulations
Regulations 2005

The Registration of Births, Deaths and S.I. 2005/3177  Regulations 3 and 4
Marriages (Amendment) Regulations 2005

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 2009/2806  The whole Regulations
Regulations 2009

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 2011/1172  The whole Regulations
Regulations 2011

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

These Regulations consolidate the Registration of Marriages Regulations 1986 (“the 1986
Regulations”) and the Registration of Marriages (Welsh Language) Regulations 1999, and five
amending instruments. They also make substantive amendments in consequence of Part 4 of the
Immigration Act 2014 (c. 22), which introduces a new referral and investigation scheme to assist
investigation by the Secretary of State of suspected sham marriages and civil partnerships.

In Part 2, the Regulations prescribe the forms to be used for the preliminaries to marriage
(regulations 4 to 7 and Schedule 1). Two new marriage notice forms are prescribed in consequence
of the requirement in section 27E of the Marriage Act 1949 (c. 76) for non-relevant nationals (those
who are not British, EEA or Swiss nationals) to provide additional information when giving notice
of marriage.

The Regulations specify (regulation 8 and Schedule 3) the evidence that must be provided by each
party giving notice of marriage, or following ecclesiastical preliminaries, as the case may be, in
accordance with the requirements in sections 8, 16 and 28B of the Marriage Act 1949.

Regulation 9 restates, with minor drafting changes, the procedure for applications to reduce the
waiting period under section 31(5A) of the Marriage Act 1949. The waiting period was increased
from 15 to 28 days by the Immigration Act 2014. Regulations 10 and 11 prescribe forms for
the Superintendent Registrar’s certificate for marriage and instructions for the solemnization of
marriage, which are unchanged. The Registrar General’s licence for marriage (issued under the
Marriage (Registrar General’s Licence) Act 1970 where one party to the proposed marriage is
seriously ill and is not expected to recover), is also unchanged.

Part 3 of the Regulations is concerned with the registration of marriage. These provisions restate the
1986 Regulations with minor drafting changes. The only change of substance is in regulation 13(2)
(i) and (k), which make a minor change to the manner of registration of the condition (i.e. marital
or civil partnership status) of parties who have previously been married to each other. This change
is made in consequence of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013 (c. 30), with the aim of
protecting the privacy of people who have obtained gender recognition.

Part 4 relates to the correction of errors in marriage registers, and Part 5 makes miscellaneous
provision. No changes of substance are made to the position under the 1986 Regulations save that
some of the more detailed provision relating to the manner of signing the register (regulation 15)
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and corrections before the entry is complete (in regulation 18) has been removed and will be dealt
with administratively. In addition, what was regulation 19 of the 1986 Regulations (applications
for certificates under section 10 of the Savings Bank Act 1887) has been removed, as no separate
procedure exists for such applications.

An impact assessment has not been prepared for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.
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